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T-100

SPLICE AND TEE CONNECTION KIT

ANSCHLUSSKASTEN FUR VERBINDUNGEN
UND T-ABZWEIGE

BOITE DE DERIVATION EN T OU DE
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T-100

ENGLISH
PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell

112D Ex tD A21 IP66

IECEx PTB 09.0023 U

eat [Ex

ATEX and IECx approved:
Rated voltage:

Exell
Ex tD A21 IP66

TExellC

TC RU C-BE.MI062.B.02853

CLI, ZN1, AEx e I1*)

@ Class |, Div. 2, Groups A, B, C, D

Exell T* qu Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class IlI
M Except VPL Temp Code*

* For systems temperature code, see heating cable or design
documentation

BTV - 1Ex 09.0004X
T g QTVR - [Ex 09.0006X
\ JEX x1v -1Ex00.0005%
S \/P| - |Ex 09.0007X

480 Vac (when used with VPL4)

277 Vac (when used with 230 Vac heating cables)

Ambient temperature: -50°C to +56°C
Maximum pipe temperature:

Heater type Tmax continuous Tmax intermittent Tmax power off
1000h cumulative

BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL See tables below - 260°C
Cable 230V 254V
5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Not allowed
VPL: maximum pipe p e in depend VPL: maximum current in dependence
of heat type and voltage of pipe temperature

230 Vac 254 Vac 277 Vac s 150°C <180°C =230°C
5VPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30A 25A 20A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30A 25A -
20VPL2-CT 150°C Not allowed 30A -

285V 400 Vac 480 Vac <150°C s180°C =230°C
5VPL4-CT 230°C 230°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL4-CT 215°C 215°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL4-CT 195°C 195°C 105°C 30A 25A -
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30A -
US approved only
Rated voltage: 277 Vac
Ambient temperature:  —40°C to +40°C
Cable 208V 240V 277V
5VPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Not allowed

Installation instruction for splice and Tee connection kit T-100. For use with all nVent RAYCHEM BTV-, QTVR-,

XTV-, KTV- and VPL-heating cables.

/\ WARNING: To prevent electrical shock or fire, this product must be installed correctly. Water ingress must be avoided

before and during the installation.

Ground fault equipment protection must be used on each heating cable circuit as arcing may not be stopped by conventional
circuit breakers. Before installing this product, read the instructions completely. Do not use substitute parts or vinyl electrical
tape. Avoid skin and eye contact with sealing grease. Consult RAYCHEM safety datasheet VENOO58.
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DEUTSCH

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell
112 D ExtD A21 IP66

IECEx PTB 09.0023 U Exell
ExtD A21 IP66

ATEX- und IECEx-Zulassung:

CLL ZNT, AEx e 150 <& Class |, Div. 2, Groups A, B, C, D

Exell T* sp_ Class II, Div. T and 2, Groups E, F, G
Class IlI
M AuRer VPL Temp.-Klasse*

* Temperaturklasse des Systems siehe Heizband- oder
Auslegungsdokumentation.

BTV - 1Ex 09.0004X
QTVR - IEx 09.0006X

l JEX X7V - IEx 09.0005x
e =

VPL - 1Ex 09.0007X

Bemessungsspannung: 480 V AC (bei Einsatz mit VPL4)
277V AC (bei Einsatz mit Heizbandern mit 230 V AC)

Umgebungstemperatur: -50°C bis +56°C
Maximale Rohrtemperatur:

Heizband Tmax dauernd Tmax kurzzeitig Tmax ausgeschaltet
1000h kumulierend

BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Siehe folgende Tabelle - 260°C
Heizband AC 230V AC 254V
S5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Nicht zuldssig
VPL: imale Rohrlei peratur abhangig VPL: maximaler Strom abhangig von
von Heizbandtyp und Spannung Rohrleitungstemperatur

AC 230V AC 254V AC 277V =150°C =< 180°C s 230°C
S5VPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30A 25A -
20VPL2-CT 150°C Nicht zuldssig 30A - -

AC 285V AC 400V AC 480 V =150°C <180°C s 230°C
SVPL4-CT 230°C 230°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL4-CT 215°C 215°C 195°C 30 A 25 A 20 A
15VPL4-CT 195°C 195°C 105°C 30A 25A
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30A -
Nur US-Zulassungen
Bemessungsspannung: AC 277 V
Umgebungstemperatur: —40°C bis +40°C
Heizband AC208 V AC 240V AC 277V
5VPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Nicht zuldssig

Montageanleitung fiir den Anschlusskasten fiir Verbindungen und T-Abzweige T-100. Verwendbar fir alle RAYCHEM

BTV-, QTVR-, XTV-KTV- und VPL-Heizbander.

A ACHTUNG: Zur Vermeidung von elektrischem Schlag und Branden muss dieses Produkt vorschriftsmaRig montiert

werden. Das Eindringen von freuchtigkeit muss vor

und wahrend der Montage vermieden werden.

Alle Heizkreise miissen tber FI-Schutzschalter abgesichert werden, da ein herkdmmilicher Sicherungsautomat bei Funkenbildung
unter Umstanden nicht anspricht. Lesen Sie die Montageanleitung sorgféltig und vollstandig, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Benutzen Sie keine fremden Teile und kein Isolierband. Vermeiden Sie Haut-und Augenkontakt mit dem Abdichtmittel.

Beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt VEN0058.
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FRANCAIS
PTB 09 ATEX 1043 U I12GExell

CLI, ZN1, AEx e II*0

< Class |, Div. 2, Groups A, B, G, D

112 D Ex tD A21 IP66 Exell T* sp. Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
IECEx PTB 09.0023 U Exell M Sauf VPL Code temp.*

Ex tD A21 IP66

NI

Approuvé ATEX et IECx:

Tension de service : 480 Vac (avec VPL4)

*VPL : la température maximale de tuyauterie dépend du type
et de la tension de chauffage

BTV - 1Ex 09.0004X
QTVR - IEx 09.0006X

pu—
JEX x1v -iEx09.0005%
e VPL - [Ex 09.0007X

277 Vac (avec des cables chauffants de 230 Vac)

Température ambiante : -50°C & +56°C
Température maximale de tuyauterie

Type de cable Tmax en continu Tmax en intermittent Tmax hors tension
chauffant 1000 h cumulées
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Voir tableaux ci-dessous - 260°C
Cable 230 Vac 254 Vac
SVPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Non autorisé
VPL:la pérature imale de tuy ie VPL : le courant maximum dépend
dépend du type et de la tension de chauffage de la température de tuyauterie
230 Vac 254 Vac 277 Vac = 150°C <180°C <230°C
SVPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30 A 25A -
20VPL2-CT 150°C Non autorisé 30A - -
285 Vac 400 Vac 480 Vac <150°C =180°C =230°C
SVPL4-CT 230°C 230°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL4A-CT 215°C 215°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL4-CT 195°C 195°C 105°C 30 A 25 A -
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30 A -
Approuvé aux Etats-Unis uniquement
Tension de service : 277 Vac
Température ambiante : =40°C a +40°C
Cable 208 Vac 240 Vac 277 Vac
5VPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Non autorisé

Instructions d'installation pour kits de boite de dérivation en T ou de jonction en ligne.
Utilisable avec les rubans chauffants BTV, QTVR, XTV. KTV et VPL.

A\ ATTENTION: Pour éviter tout risque d'électrocution ou d'incendie ce produit doit étre installé correctement.
La pénétration d'eau doit étre évitée avant et pendant l'installation.

Un dispositif de protection différentielle doit étre utilisé pour chaque circuit de tragage. En effet, un éventuel
amorgage d'arc électrique peut ne pas étre détecté par un disjoncteur classique.

Les instructions d'installation doivent étre lues en entier avant de procéder a l'installation de ce produit.

Ne pas remplacer les composants RAYCHEM par d'autres, ni utiliser de ruban adhésif isolant.

Eviter le contact de la peau et des yeux avec le gel d'étanchéité.

Se reporter a la fiche de sécurité RAYCHEM VEN0O058.
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NEDERLANDS

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell CLI, ZN1, AEx e II*) :_@ Class |, Div. 2, Groups A, B, C, D
112 D Ex tD A21 IP66 Exell T* sp_ Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
IECEx PTB 09.0023 U Exell (™ Behalve VPL Temp. code*
Ex tD A21 IP66 * Zie documentatie van verwarmingskabel of ontwerp

voor temperatuurcode van systemen
BTV -1Ex 09.0004X
QTVR - IEx 09.0006X

.l JEX X1V -iEx09.0005%

VPL - 1Ex 09.0007X

ATEX- en IECx-goedgekeurd:
Toegestane spanning: 480 Vac (wanneer gebruikt met VLP4)
277 Vac (wanneer gebruikt met verwarmingskabels 230 Vac)

Omgevingstemperatuur: -50°C tot +56°C
Maximale leidingtemperatuur:

Type Tmax continu Tmax intermittent Tmax spanningsloos
verwarmingskabel 1000 u cumulatief
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Zie onderstaande tabellen - 260°C
Kabel 230V 254V
SVPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Niet toegestaan
VPL: maximum temperatuur van leiding afhankelijk VPL: maximale stroomsterkte afhankelijk
van type verwarming en voltage van temperatuur van leiding

230 Vac 254V 277V = 150°C =180°C =230°C
SVPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30 A 25A -
20VPL2-CT 150°C Niet toegestaan 30A - -

285V 400V 480V <150°C =180°C =230°C
SVPL4-CT 230°C 230°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL4A-CT 215°C 215°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPLA-CT 195°C 195°C 105°C 30A 25A -
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30 A -

Alleen goedgekeurd in VS
Toegestane spanning: 277 Vac
Omgevingstemperatuur: =40°C tot +40°C

Kabel 208 Vac 240 Vac 277 Vac
5VPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Niet toegestaan

Installatie-instructies voor verbindings- en T-splitsingskit T-100. Voor gebruik met alle RAYCHEM BTV, QTVR, XTV, KTV en
VPL verwarmingskabels.

A OPGELET: Om elektrische schokken of vuur te voorkomen, moet dit produkt correct geinstalleerd worden.
Het binnendringen van water in de kabel moet voor en tijdens de installatie vermeden worden.

leder circuit moet beveiligd worden met een aardlekschakelaar omdat vonkvorming mogelijk niet door de zekering of
automaat wordt gestopt. Lees vooraleer met de montage aan te vangen, de installatie-instructies volledig door. Gebruik
alleen originele onderdelen en gebruik geen isolatietape.

Vermijd huid-en oogcontact met het afdichtingsvet. Raadpleeg RAYCHEM'S Veiligheidsinformatieblad VENOO58.
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NORSK

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell CLI, ZN1, AEx e II*) <:? Class I, Div. 2, Groups A, B, C, D
112 D Ex tD A21 IP66 Exell T* sp. Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
IECEx PTB 09.0023 U Exell M Unntatt VPL Temp. kode*
Ex tD A21 IP66 * For system-temperaturkode, se varmekabel eller
dokumentasjon

BTV -1Ex 09.0004X
QTVR - IEx 09.0006X

.l JEX xTv -IEx09.0005%

VPL - 1Ex09.0007X

ATEX og IECx godkjent:
Merkespenning: 480 Vac (nar den anvendes med VPL4)
277 Vac (nar den anvendes med 230 Vac varmekabler)

Omgivelse temperatur: ~ -50°C to +56°C
Maximum rgrtemperatur:

Varmekabel Tmax kontinuerlig Tmax kortvarig Tmax uten spenning
type 1000t akumulert
BTV 65°C 85°C
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Se tabellene under - 260°C
Kabel 230V 254V
S5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Ikke tillatt
VPL: maksimal rgrtemperatur i forhold til VPL: maksimal strgm i forhold til
oppvarmingstype og spenning rortemperatur

230V 254V 277V < 150°C =<180°C = 230°C
SVPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30 A 25A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30 A 25A -
20VPL2-CT 150°C Ikke tillatt 30 A - -

285V 400V 480V <150°C =180°C =230°C
SVPL4-CT 230°C 230°C 225°C 30 A 25A 20 A
10VPL4A-CT 215°C 215°C 195°C 30 A 25A 20 A
15VPLA-CT 195°C 195°C 105°C 30A 25A -
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30 A -

Kun godkjent i USA
Merkespenning: 277 Vac
Omgivelse temperatur: =40°C to +40°C

Kabel 230 Vac 254 Vac 277 Vac
5VPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Ikke tillatt

Installasjonsbeskrivelse for skjgt og T-avgreningssett T-100. Kan brukes til alle RAYCHEM BTV-, QTVR-, XTV-, KTV- og
VPL-varmekabler.

A ADVARSEL: For & unnga elektrisk stgt og mulighet for branntillgp, mé dette produktet installeres riktig.
Vanninntrengning MA unngas bade fgr og under installasjonen. Jordfeilvern ma benyttes pa hver varmekabelkurs, siden
vanlige sikringsvern muligens ikke I@ser ut ved gnistdannelser.

Les installasjonsbeskrivelsen ngye for installasjon av dette produktet.
Uoriginale deler eller vanlig elektriker tape ma ikke benyttes. Unnga at tettningsfettet far kontakt med hud og gyne.
Konsulter RAYCHEM sikkerhetsdatablad VEN0OOS58.
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SVENSKA

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell CLI, ZN1, AEx e II*) :_@ Class |, Div. 2, Groups A, B, C, D
112 D Ex tD A21 IP66 Exell T* sp_ Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
|IECEx PTB 09.0023 U Exe ll M Utom VPL Temp kod*
Ex tD A21 IP66 * For systems temperaturkod, se dokumentationen for

varmekabel eller utformning
BTV - 1Ex 09.0004X
T P==. (QTVR - IEx 09.0006X
JEX xTv -1Ex09.0005x
e /Pl - [Ex 09.0007X

ATEX och IECx godkénd:
Mérkspénning: 480 Vac (vid anvandning med VPL4)
277 Vac (vid anvandning med 230 Vacvéarmekablar)

Omgivningstemperatur: -50°C till +56°C
Maximal rértemperatur:

Virme- Tmax kontinuerligt Tmax kortvarigt Tmax franslagen
kabeltyp 1000h ack I panning
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Se tabeller nedan. - 260°C
Kabel 230V 254V
SVPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Inte tillatet.
VPL: maximal rértemperatur beroende VPL: maximal strom beroende
av varmetyp och spénning av rortemperatur
230V 254V 277V < 150°C =180°C = 230°C
SVPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30 A 25A -
20VPL2-CT 150°C Inte tillatet. 30A - -
285V 400V 480V <150°C =180°C =230°C
SVPL4-CT 230°C 230°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL4A-CT 215°C 215°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL4-CT 195°C 195°C 105°C 30A 25A -
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30 A -

Endast godkant i USA
Maérkspéanning: 277 Vac
Omgivningstemperatur: —40°C till +40°C

Kabel 230V 254V 277V
SVPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Inte tillatet.

Monteringsanvisning for skarv- och T-forgreningssats T-100. Anvéndes till alla RAYCHEM BTV-, QTVR-, XTV-, KTV- och
VPL-varmekablar.

A VARNING: For att forebygga elchock och brand maste denna produkt installeras korrekt. Produkten maste skyddas
for intrangande vatten fore och under installationen.

Jordfelsbrytare maste anvandas for varje varmekabelgrupp da ljusbage eventuellt inte stoppas av konventionella
sakringar.

Las genom hela monteringsanvisningen innan installationen paborjas. Anvand inte material fran andra tillverkare eller
eltejp av vinyl. Undvik hud- och 6gonkontakt med tatningsmedlet.

Konsultera RAYCHEM sé&kerhetsdatablad VENOOS8.
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DANSK

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell CLI, ZN1, AEx e II*) <:? Class |, Div. 2, Groups A, B, C, D
112 D Ex tD A21 IP66 Exell T* sp. Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
IECEx PTB 09.0023 U Exell (M Undtagen VPL Temp-kode*
Ex tD A21 IP66 * Se systemtemperaturkoden i varmekabel- eller

designdokumentationen
BTV - 1Ex 09.0004X
QTVR - [Ex 09.0006X

.l JEX X7V -1Ex09.0005%

VPL - 1Ex09.0007X

ATEX- og IECx-godkendt:
Maerke speending: 480 Vac (ved brug sammen med VPL4)
277 Vac (ved brug sammen med 230 Vac varmekabler)

Omgivelsestemperatur:  -50°C til +56°C
Maks. rgrtemperatur:

Type pa Maks. temperatur Temperatur kortvarigt Maks. temperatur
varmekabel med spzaending med spaending maks. uden spzanding
1000 timer akkumuleret

BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Se nedenstaende tabeller. - 260°C
Cable 230V 254V
SVPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Ikke tilladt.
VPL: maks. rertemperatur afhaengigt af varmetype VPL: maks. spaending afhaengigt af
og spzaending rgrtemperatur

230V 254V 277V <150°C <180°C < 230°C
5VPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30A 25A -
20VPL2-CT 150°C Ikke tilladt. 30A - -

285V 400V 480V <150°C <180°C <230°C
5VPL4-CT 230°C 230°C 225°C 30 A 25A 20 A
10VPL4-CT 215°C 215°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL4A-CT 195°C 195°C 105°C 30A 25A -
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30 A - -

Kun godkendt til USA
Meerke spaending: 277 Vac
Omgivelsestemperatur: =40°C til +40°C

Kabel 230V 254V 277V
SVPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Ikke tilladt.

Montagevejledning for splejse- og T-afgreningssaet T-100. Anvendes til alle RAYCHEM BTV, QTVR, XTV, KTV og
VPL varmekabler.

/\ ADVARSEL: For at undga elektrisk stgd, kortslutning eller lysbuedannelse skal produktet monteres korrekt,
og vandindtraengen skal undgés fgr og under montagen.

Fejlstrgmsrelae skal anvendes ved elektrisk beskyttelse af varmekabler da overstrgmsbeskyttelse ikke i alle tilfselde giver
den forngdne sikkerhed.

Lees hele montagevejledningen inden arbejdet pabegyndes.

Undga hud- og gjenkontak med forseglingsmassen.

Se RAYCHEMS sikkerhedsdatablad VEN0O58.
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SUOMI

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell

IECEx PTB 09.0023 U

112 D ExtD A21 IP66

Exell

Ex tD A21 IP66

ATEX- ja IECx-hyvaksynta:

Jannite:

Ympariston lampatila:

Putken maksimilampdétila:

CLI, ZN1, AEx e II*0

<& Class |, Div. 2, Groups A, B, G, D

Exell T* sp_ Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
0 Paitsi VPL Lampatilakoodi*

* Jarjestelmien lampétilakoodi on mainittu ldmpdkaapelin tai
suunnittelun asiakirjoissa

BTV - IEx 09.0004X
== (TVR - [Ex 09.0006X
JEX xTv -1Ex09.0005x
W \PL - IEX 09.0007X

NI

480 Vac (kéytettdessa VPL4:n kanssa)
277 Vac (kaytettdessa 230 Vac:n lampokaapeleiden kanssa)

-50°C / +56°C

Lammitintyyppi Tmaksimi jatkuva Tmaksimi lyhytaikainen, Tmaksimi

vh Iaskettu k . jannitteettd

max. 1000 h
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Katso allaolevat taulukot - 260°C
Kaapeli 230V 254V
5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Ei sallittu
VPL: putken maksimilampatila lampdkaapelin tyypin ja VPL: maksimijannite putken lampétilan
jannitteen mukaisesti mukaisesti
230V 254V 277V < 150°C <180°C <230°C
5VPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30 A 25A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30 A 25 A -
20VPL2-CT 150°C Ei sallittu 30A - -
285V 400V 480V < 150°C <180°C <230°C

5VPL4-CT 230°C 230°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPLA-CT 215°C 215°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL4-CT 195°C 195°C 105°C 30A 25 A -
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30A - -
vain US-hyvaksynta
Jannite: 277 Vac
Ympaériston lampatila: =40°C / +40°C
Kaapeli 230V 254V 277V
5VPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Ei sallittu

Asennusohje jatkamiseen ja haaroitukseen T-100.
Kaytetaan kaikkien RAYCHEMIN BTV-, QTVR-, XTV-, KTV- ja VPL-lampokaapeleiden yhteydessa.

/\ VAROITUS: Tamé tuote pitaa asentaa oikein, ja veden paasy kappelin sisdan tulee estda ennen asennusta

ja asennuksen aikaan, jotta valtetdan sahkoiskut ja oikosulut.

Vikavirtasuojaa on kaytettava kaikissa lampokaapelipiireissé, koska valokaari ilmioté ei voida luotettavasti perinteisilla

tavoilla estaa.

Lue asennusohjeet kokonaan I&pi ennen tuotteen asennusta.
Ala kayta korjauksiin vinyyliteippia.

Valta suojausaineen paasy iholle ja silmiin.

Tutustu RAYCHEMIN turvallisuustiedotteeseen VENOOS8.

nVent.com | 11



ITALIANO

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell CLI, ZN1, AEx e II*) <:? Class |, Div. 2, Groups A, B, C, D
112 D Ex tD A21 IP66 Exell T* sp. Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
IECEx PTB 09.0023 U Exell M Escluso VPL Codice di temperatura*
Ex tD A21 IP66 * Per il codice di temperatura dei sistemi, vedere la

documentazione del progetto o del cavo scaldante
BTV - 1Ex 09.0004X
T P=="R (QTVR - IEx 09.0006X
) JEX x1v -1Ex09.0005%
—

VPL - 1Ex09.0007X

Omologazione ATEX e IECx:
Tensione massima 480 Vac (per uso con VPL4)
277 Vac (per uso con cavi scaldanti da 230 Vac)

Temperatura ambiente: da-50°C a +56°C
Temperatura massima del tubo:

Cavo Temp. continua max Temp. max cumulativa Temp. max
scaldante 1000 ore non alimentato
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Vedi tabelle sottostanti - 260°C
Cavo 230V 254V
5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Non ammesso
VPL: temperatura massima della tubazione in base al VPL: corrente massima in base alla
tipo e alla tensione di riscaldamento temperatura della tubazione
230V 254V 277V = 150°C <180°C =230°C
5VPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30 A 25A 20A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30 A 25A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30A 25A -
20VPL2-CT 150°C Non ammesso 30A - -
285V 400V 480V <150°C =180°C =230°C
5VPLA-CT 230°C 230°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL4-CT 215°C 215°C 195°C 30A 25 A 20 A
15VPL4-CT 195°C 195°C 105°C 30A 25A -
20VPLA-CT 150°C 150°C 150°C 30A - -

Solo omologazione USA
Tensione massima: 277 Vac
Temperatura ambiente: da —40°C a +40°C

Cavo 230V 254V 277V
5VPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Non ammesso

Istruzioni di installazione per kit di connessione T-100 a T e di giunzione. Da utilizzarsi con cavi scaldanti RAYCHEM BTV,
QTVR, XTV. KTV e VPL.

A ATTENZIONE: per prevenire possibili shock elettrici o incendi, questo prodotto deve essere installato correttamente.
Infiltrazioni di acqua devono essere evitate prima e durante l'installazione.

Ogni circuito di cavo scaldante deve essere provisto di differenziale in quanto archi elettrici potrebbero NON essere
rilevati da interruttori convenzionali.

Prima di installare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni.

Non utilizzare parti di ricambio non originali e non applicare nastri adesivi in vinile.

Evitare il contatto del sigillante con occhi e pelle.

Consultare la scheda di sicurezza VEN0058.
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ESPANOL

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell CLI, ZN1, AEx e II*) :_@ Class |, Div. 2, Groups A, B, C, D
112 D Ex tD A21 IP66 Exell T* sp_ Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
IECEx PTB 09.0023 U Exell M Excepto VPL Codigo de temperatura*
Ex tD A21 IP66 * Para ver informacion sobre el codigo de temperatura,

consulte la documentacion del cable calefactor o el disefio
BTV - 1Ex 09.0004X
-‘- P==. (QTVR - IEx 09.0006X
\ JEX xTv -1Ex09.0005x
e /Pl - [Ex 09.0007X
Aprobado por ATEX e IECx:

Voltaje nominal: 480 Vac (cuando se usa con VPL4)
277 Vac (cuando se usa con cables calefactores de 230 Vac)

Temperatura ambiente: De -50°C a +56°C
Temperatura maxima de tuberia:

Tipo de cable T2 maxima en continuo T2 maxima intermitente T2 maxima sin tension
calefactor (cable conectado) acumulada (1000 h) (cable desconectado)
BTV 65°C 85°C -

QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Ver las tablas més abajo - 260°C
Cable 230V 254V
S5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C No permitido
VPL: temperatura maxima de la tuberia dependiendo VPL: i idad méaxima dependiendo de la
del tipo de calor y voltaje temperatura de la tuberia

230V 254V 277V <150°C <180°C <230°C
SVPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30A 25A -
20VPL2-CT 150°C No permitido 30A - -

285V 400V 480V <150°C <180°C <230°C
SVPL4-CT 230°C 230°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL4-CT 215°C 215°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL4-CT 195°C 195°C 105°C 30 A 25A -
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30 A -

Aprobado solo en EE.UU.
Voltaje nominal: 277 Vac
Temperatura ambiente: De —40°C a +40°C

Kabel 230V 254V 277V
SVPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C No permitido

Instrucciones de instalacion del kit para empalme y conexion en T. Para utilizar con los cables calefactores
RAYCHEM BTV-, QTVR-, XTV-, KTV-y VPL.

/A\ ATENCION: Para evitar todo riesgo de electrocucioén o de incendio, se debe instalar el producto correctamente.

Antes y durante la instalacion, impedir la entrada de agua. Debido a que un eventual arco eléctrico no puede ser
detectado por un magnetotérmico convencional, se debe utilizar una proteccién diferencial para cada uno de los
circuitos de traceado eléctrico.

Antes de instalar el producto, leer las instrucciones en su totalidad.

No deben ser utilizados ni componentes de sustitucién, ni adhesivo aislante.

Evitar el contacto de la grasa de sellado con la piel o los ojos.

Consultar la ficha de seguridad RAYCHEM VENO058.
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POLSKI

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell CLI, ZN1, AEx e I <:? Class |, Div. 2, Groups A, B, C, D
112 D Ex tD A21 IP66 Exell T* sp. Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
IECEx PTB 09.0023 U Exelll () Za wyjatkiem VPL Kod temperatury*
Ex tD A21 IP66 * Kod temperatury systemow znajduje sie w dokumentaciji

projektu lub przewodu grzewczego
BTV - IEx 09.0004X
T PR QTVR - IEx 09.0006X
JEX xTv -1Ex00.0005x
—

L VPL - IEx 09.0007X

Aprobata ATEX oraz IECx:
Napiaecie znamionowe: 480 Vac (w przypadku utycia z VPL4)
277 Vac (w przypadku utycia z przewodami grzewczymi 230V~)

Temperatura otoczenia: -50°C do +56°C
Maksymalna temperatura rurociagu

Typ przewodu Temperatura maksymal Temp a maksymall Temp a maksymal
grzejnego ciag-a okresowa 1000 h (zasilanie wy-aczone)
oddzia~-ywania

BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Zobacz tabele ponitej - 260°C
Grewczych 230V 254V
SVPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Niedozwolona
VPL: maksymalana temperatura rury w zaletnodci od typu VPL: prad maksymalany w zaletnodci od
ogrzewania i napieecia temperatury rury

230V 254V 277V < 150°C <180°C s 230°C
SVPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30 A 25A 20 A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30 A 25 A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30 A 25 A -
20VPL2-CT 150°C Niedozwolona 30A - -

285V 400V 480V s 150°C <180°C < 230°C
5VPL4-CT 230°C 230°C 225°C 30 A 25 A 20 A
10VPL4-CT 215°C 215°C 195°C 30 A 25A 20 A
15VPL4A-CT 195°C 195°C 105°C 30 A 25A -
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30 A - -

Aprobata tylko na rynek USA
Napieecie znamionowe: 277 Vac
Temperatura otoczenia: —40°C do +40°C

Grewczych 230V 254V 277V
5VPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Niedozwolona

Instrukcja montatu zestawu po-aczeniowego i rozga-yQnika T. Motna stosowag do wszystkich przewodow grzew-
czych typu BTV-, QTVR-, XTV-, KTV-, VPL- produkcji firmy RAYCHEM

/A\ UWAGA: W celu unikni™cia poratenia elektrycznego lub potaru produkt musi byg prawidAowo zainstalowany.
Nie dopuszczag do zawilgocenia przed montatem i w trakcie montatu

Katdy obwdd grzewczy powinien posiadag zabezpieczenia rétnicowopradowe, gdyt standardowe zabezpieczenia nie
chronia przed iskrzeniem. Przed zainstalowaniem niniejszego elementu nalety uwatnie zapoznag sige z instrukcja. Nie
utywac

elementdéw zastaepczych lub tadm winylowych.

Unikag kontaktu telu uszczelniajacego ze skora i oczami.

Zasady bezpieczepstwa ujeeto w broszurze RAYCHEM VENOOS58.
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RUSSKIJ

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell CLI, ZN1, AEx e I ,f_@ Class |, Div. 2, Groups A, B, C, D
112 D Ex tD A21 IP66 Exell T* sp_ Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
IECEx PTB 09.0023 U Exell M Kpome VPL TemnepaTypHbIi Kog*
Ex tD A21 IP66 * TemnepaTypHbI KOJ CUCTEM CM. Ha rpetoLLieM Kaberne unm B
NPOEKTHOW [OKYMEHTaLumn

-T I—E- BTV - IEx 09.0004X

QTVR - IEx 09.0006X

[H [ x TC RU C-BEMI062.B.02853 i\, -.)-( XTV - [Ex 09.0005X

T1ExellC VPL - IEx 09.0007X

0po6peHo cornacHo ATEX u IECx:
NapraQenie: 480 V (B cnyyae ncnonbaosaHus ¢ VPL4)
277 V (B cnyyae UCronb3oBaHus ¢ rpetolmMi kabensimm 230 B nepemeH. Toka)

Temperatura okruQacewej sredy: cMoTpu cepTudukat
Maksimaleenaa temperatura truby:

Tip grecewego Maks. temperatura Maks. temperatura Maks. temperatura
kabela (HenpepbiBHas pa6oTa) (nepuopuueckas pa6ora, pri vykleehennom
cymmapHo 1000 yacos) "nuTaHun”

BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Sm. tablicy niQe - 260°C
Kabel £ 230V 254V
5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Ne dopuskaetsa
VPL: paTypa Tpy6bl B ™ VPL: I TOK B )CTU OT
OT HanpsXXeHUsl ¥ TUNa HarpeBa Temnepatypbl Tpy6bl

230B 254B 2778 s150°C s180°C =230°C
SVPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30A 25A 20A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30A 25A 20A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30 A 25A -
20VPL2-CT 150°C Ne dopuskaetsa 30 A - -

285B 400B 480B s150°C <180°C s 230°C
SVPLA-CT 230°C 230°C 225°C 30A 25A 20A
10VPL4-CT 215°C 215°C 195°C 30 A 25 A 20 A
15VPL4-CT 195°C 195°C 105°C 30A 25A -
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30A - -

Tonbko ecnu opobpeHo ans CLUA
NapraQenie: 277 V
Temperatura okruQacewej sredy: ot —40°S do +40°S

Kabel £ 230V 254V 277V
5VPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Ne dopuskaetsa

Instrukcia po montaQu naborov dla srawivania i razvetvlenia T-100. Dla greliwix kabelej RAYCHEM
tipov BTV-, QTVR-, XTV-, KTV- i VPL.

VNIMANIE: DI& predotvrawenia poragenia glektrineskim tokom ili pogara nastoawee izdelie
dolgno bytee smontirovano nadlegawim obrazom. Neobxodimo izbegatae popadania vody do nahala
i v processe montaga.

Dla kaQdoj cepi grecewego kabeld neobxodimo ispolaezovat” ustrojstvo zawitnogo otkliihenid (uzo) poskol ku obyhnye
avtomaty zawity ot korotkogo zamykania ne mogut predotvratit” vozniknovenie iskr i razradov.

PoQalujsta, prohitajte nastodwul instrukcil polnost'ti pered nahalom montaga.Pri montage nel'z& ispol zovat” kakie-libo
inorodnye materialy ili PVX izolacionnul lentu.CnegyeT us6eratb nonagaHus repMeTUsnUpytoLLLENd CMa3KN Ha KOXY U
rnasa. Mogpo6Hasa uHpopmMaLua NnpuBefeHa B UCTe AaHHbIX Mo 6esonacHocT VEN0058.
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CESKY

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell CLI, ZN1, AEx e II*) <:? Class |, Div. 2, Groups A, B, C, D
112 D Ex tD A21 IP66 Exell T* sp. Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
|IECEx PTB 09.0023 U Exe ll 0 Kromé VPL Kéd tepl*
Ex tD A21 IP66 * Kdd teploty systému viz topny kabel nebo projektovou
dokumentaci.

BTV -1Ex 09.0004X
QTVR - IEx 09.0006X

.l JEX XTv -iEx09.0005%

VPL - 1Ex09.0007X

Certifikace ARW a IECx:
Jmenovité naprti: 480 Vac (pfi pouziti s VPL4)
277 Vac (pfi pouziti s topnymi kabely 230 Vac)
Okolni teplota: -50°C az +56°C
Maximalni teplota potrubi:

Typ topného Maximalni teplota Maximalni teplota Maximalni teplota
kabelu vystaveni vystaveni vystaveni pfi
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Viz tabulku - 260°C
Kabelu 230V 254V
5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Nepipustné
VPL: imalni teplota potrubi v zavislosti na typu topnéh VPL: maximalni proud v zévislosti na
kabelu a napéti teploté potrubi

230V 254V 277V < 150°C =180°C = 230°C
SVPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30A 25A 20 A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30A 25A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30 A 25A -
20VPL2-CT 150°C Nepipustné 30 A - -

285V 400V 480V <150°C =180°C =230°C
SVPL4-CT 230°C 230°C 225°C 30 A 25A 20 A
10VPL4A-CT 215°C 215°C 195°C 30 A 25A 20 A
15VPL4-CT 195°C 195°C 105°C 30 A 25 A -
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30 A -

Pouze certifikace USA
Jmenovité naptti: 277 Vac
Okolni teplota: -40°C aQ +40°C

Kabelu 230V 254V 277V
5VPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Nepipustné

MontaQni navod pro spojovaci a odbogovaci krabici typu T-100. Pro pouQiti se vvemi samoregulagnimi kabely RAYCHEM
typu BTV, QTVR, XTV, KTV a VPL.

A VYSTRAHA: Aby se zabranilo elektrickému $oku nebo ohni, musf byt tento vyrobek spravntt namontovan.
Pred montazi i v jejim pribrthu musi byt zabranmno kontaktu s vodou.

KaQdy okruh topného kabelu musf b¥t vybaven proudovym chrénigem, jelikoQ p®i pouQiti obvykl¥ch jistigi nemusi b¥t
zabranmno jisk®eni. P®ed zahdjenim montdQe p®egtrite pozornt cel¥ montdQni navod.NepouQivejte jiné, neQ orig-
indlni sougdstky, ani vinylovou elektrickou pasku.Zabrafite kontaktu trtsnici hmoty s pokoQkou a jejimu vniknuti do ogf.
Seznamte se s bezpegnostnim p®edpisem RAYCHEM ¢. VENOO58.
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MAGYAR

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell CLI, ZN1, AEx e I ,f_@ Class I, Div. 2, Groups A, B, C, D
112 D Ex tD A21 IP66 Exell T* sp_ Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
IECEx PTB 09.0023 U Exelll MVPL kivételével Hom. kod*
Ex tD A21 IP66 * A rendszer hémérsékleti kodjahoz 1asd a flitékabel- vagy a

tervezési dokumentaciot
BTV - 1Ex 09.0004X
T P==. (QTVR - IEx 09.0006X
\ EX XTv -1Ex09.0005%
e \/PL - |Ex 09.0007X

—y

ATEX és IECx jovahagyas:
Haldzati fesziiltség: 480 Vac (VPL4-gyel vald hasznalatkor)
277 Vac (230 VAC fiitékébellel valo hasznalatkor)

Kornyezeti hémérséklet: =50 °C és +56 °C kozott
Max. cs6hémérséklet

Kabel tipus Tmax dllandéan Tmax megszakitasokkal, Tmax flités
osszesen 1000 6ra kikapcsolva

BTV 65°C 85°C -

QTVR 110°C 110°C -

XTV 121°C 250°C -

KTV 150°C 250°C -

VPL Lasd az aldbbi tabldzatokat - 260°C

Kabel 230V 254V

SVPL2-CT 230°C 225°C

10VPL2-CT 210°C 200°C

15VPL2-CT 180°C 145°C

20VPL2-CT 150°C Nem megengedett

VPL: A csé maximalis hémérséklete a hétipus és a fesziiltség VPL: maximalis dramerdsség a csé

fiiggvényében k fiiggvényében

230V 254V 277V =180°C = 230°C

SVPL2-CT 230°C 225°C 225°C 25A 20 A

10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 25A 20 A

15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 25A -

20VPL2-CT 150°C Nem megengedett - -

285V 400V 480V <150°C =180°C =230°C

SVPLA-CT 230°C 230°C 225°C 30A 25A 20 A

10VPL4-CT 215°C 215°C 195°C 30A 25A 20 A

15VPL4-CT 195°C 195°C 105°C 30 A 25A -

20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30 A - -

Csak USA jévahagyas

Megengedett feszliltség: 277 Vac

Kornyezeti hémérséklet: =40 °C és +40 °C kozott

Kabel 230V 254V 277V

SVPL2-CT 235°C 230°C 255°C

10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C

15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C

20VPL2-CT 150°C 150°C Nem megengedett

Utmutaté kotéshez és “T” csatlakoztatdshoz T-100 készlet. Valamennyi RAYCHEM tipusra BTV-, QTVR-, XTV-, KTV- és
VPL-f(it6kdbelekhez.

A FIGYELMEZTETES: Aramiités és t(iz keletkezének megakadalyozasa érdekében a terméket az el6irasnak
megfeleléen kell szerelni. A szerelés el6tt és alatt a viz behatoldsa keriilend6.

Minden f(it6kabel kornél hibadram-védelmet kell hasznalni, mert a hagyomanyos megszakité nem tudja az ivelést
megszintetni. A termék szerelése el6tt figyelmesen olvassa el a szerelési utasitast. Nem szabad mas eredetd, hely-
ettesit6 anyagokat vagy vinil alapu szigetelészalagot hasznalni. Szembe ne kerdiljon, a bérrel ne érintkezzen a tomitézsir.
Tanulmanyozza a RAYCHEM biztonsagi adatlapot VENO058. RAYCHEM Ges.m.b.H.
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HRVATSKI

PTB 09 ATEX 1043 U 12GExell CLI, ZN1, AEx e II*) <:? Class I, Div. 2, Groups A, B, C, D
112 D Ex tD A21 IP66 Exell T* sp. Class II, Div. 1 and 2, Groups E, F, G
Class Il
IECEx PTB 09.0023 U Exell M Osim VPL Sifra temp.*
Ex tD A21 IP66 * Za sifru temperature sustava vidi grija¢i kabel ili projektnu
dokumentaciju.

BTV - 1Ex 09.0004X
QTVR - IEx 09.0006X

.l JEX X7V -1Ex09.0005%

VPL - 1Ex09.0007X

ATEX i IECx odobreno:
Nazivni napon: 480 Vac (kad se koristi s VPL4)
277 Vac (kad se koristi s grijacim kabelima od 230 Vac)

Okolna temperatura: =50°C do +56°C
Maksimalna temperatura cijevi:

Tip grijage Tmax trajno Tmax povremeno Tmax iskljugeno
trake 1000 sati kumulativno
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Vidi u donjoj tablici - 260°C
Trake 230V 254V
5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL2-CT 150°C Nije dopuvteno
VPL: maksimalna temperatura cijevi ovisno VPL: maksimalna struja ovisno
o tipu grijanja i naponu o temperaturi cijevi
230V 254V 277V < 150°C <180°C <230°C
5VPL2-CT 230°C 225°C 225°C 30 A 25 A 20 A
10VPL2-CT 210°C 200°C 195°C 30A 25 A 20 A
15VPL2-CT 180°C 145°C 105°C 30A 25A -
20VPL2-CT 150°C Nije dopuvteno 30 A - -
285V 400V 480V s 150°C < 180°C <230°C
5VPL4-CT 230°C 230°C 225°C 30A 25 A 20 A
10VPL4-CT 215°C 215°C 195°C 30A 25 A 20 A
15VPL4A-CT 195°C 195°C 105°C 30A 25A -
20VPL4-CT 150°C 150°C 150°C 30A -

Odobreno samo u SAD-u
Jmenovité napmti: 277 Vac
Okolna temperatura: —40°C do +40°C

Trake 230V 254V 277V
SVPL2-CT 235°C 230°C 255°C
10VPL2-CT 230°C 205°C 195°C
15VPL2-CT 200°C 160°C 105°C
20VPL2-CT 150°C 150°C Nije dopuvteno

Uputstvo za montaQu garniture za spajanje i otcjep. Upotrebljava se za sve RAYCHEM BTV-, QTVR-, XTV-, KTV-
i VPL-samoregulirajuce grijage trake.

/A\ UPOZORENJE: Da bi sprijecili elektrigni vok, kratki spoj ili iskrenje, ovaj proizvod mora biti ispravno montiran.
Izbjegavati vlagu prije, kao i za vrijeme montaQe.

S obzirom da iskrenje moQda nege biti sprijegeno standardnim prekidagem, obavezno koristiti zavtitu od zemnog spoja
u svakom krugu grijace trake.Prije pocetka montaQe ovog proizvoda, progitati montaQno uputstvo u cjelosti.lzbjegavati
dodir brtvene mase sa koQom i ogima. Postupiti prema RAYCHEMOVOM uputstvu o signurnosti VEN0058.
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BTV, QTVR, XTV, KTV

BTV &QTVR

KTV & XTV

BTV, QTVR, XTV,KTV > 14
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JBM-SPA
D55673-000

Part nr.
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BTV, QTVR, XTV, KTV, VPL

ENGLISH

A Avoid skin and eye contact with sealing grease.

Consult RAYCHEM safety datasheet VEN0058.

DEUTSCH

A Vermeiden Sie Haut-und Augenkontakt
mit dem Abdichtmittel. Beachten Sie das
Sicherheitsdatenblatt VEN0058.

FRANCAIS

A Eviter le contact de la peau et des yeux avec le
gel d'étanchéité. Se reporter a la fiche de sécurité
RAYCHEM VEN0O058.

NEDERLANDS

A Vermijd huid-en oogcontact met het
afdichtingsvet. Raadpleeg RAYCHEM'S
Veiligheidsinformatieblad VEN 0058.

NORSK

Unnga at tettningsfettet far kontakt med hud og
@yne. Konsulter RAYCHEM sikkerhetsdatablad
VENOOS8.

SVENSKA

/\ Undvik hud- och o6gonkontakt med
tatningsmedlet. Konsultera RAYCHEM
sakerhetsdatablad VENOOS58.

DANSK

A Undga hud- og gjenkontak med
forseglingsmassen. Se RAYCHEMS
sikkerhedsdatablad VEN0O58.

SUomMI
A Valta suojausaineen paasy iholle ja silmiin.

Tutustu RAYCHEMIN turvallisuustiedotteeseen
VENO0OS58.

ITALIANO

A Evitare il contatto del sigillante con occhi e pelle.
Consultare la scheda di sicurezza VEN0058.

ESPANOL

A Evitar el contacto de la grasa de sellado con
la piel o los ojos. Consultar la ficha de seguridad
RAYCHEM VENO0O58.

POLSKI

A Unikag kontaktu Qelu uszczelniajcego ze skora
i oczami. Zasady bezpieczepstwa ujeeto w broszurze
RAYCHEM VEN 0058.

RUSSKIJ

A nepyeT usberaTb NonafjaHUs repMeTU3npyroLLei
CMasKu Ha KOXy 1 rnasa. lNogpobHas uHGopmaums
npuBeAeHa B IMCTE AaHHbIX NO 6e30NacHOCTH
VEN0058.

CESKY

/\ Zabrafite kontaktu trisnici hmoty s pokoQkou
a jejimu vniknuti do ogi. Seznamte se s
bezpegnostnim p®edpisem RAYCHEM ¢ VENOO58.

MAGYAR

A Szembe ne kereeljoen, a beerrel ne érintkezzen
a tomitcezsir. Tanulmanyozza a RAYCHEM biztonsa-
gi adatlapot VEN 0058. RAYCHEM Ges.m.b.H.

HRVATSK

A Izbjegavati dodir brtvene mase sa koQom i
ocima. Postupiti prema RAYCHEMOVOM uputstvu o
signurnosti VEN 0058.
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Y] BTV, QTVR, XTV, KTV, VPL

ENGLISH

Remove the tubes and dispose of them in the core
sealer plastic bag.

DEUTSCH

Entfernen Sie die Montage-Rohrchen und stecken
Sie sie zurlick in den Plastik-Beutel.

FRANCAIS

Enlever les tubes de guidage et les ranger dans le
sachet plastique de 'embout d'étanchéité.

NEDERLANDS

Verwijder de buisjes en stop ze in het plastiek
zakje.

NORSK

Fjern hylsene.

SVENSKA

Dra bort slangarna och lagg dessa tillbaka
i plastpasen.

DANSK

Fjern slangerne og anbring dem i den
plasticpose, hvor leder forseglingen var.

ITALIANO

Togliere le guaine protettive e riporle nella busta delle
guaine sigillanti.

ESPANOL

Quitar los tubos y colocarlos en la bolsa de plastico
de la pieza de sellado.

POLSK

Usunag rurki i w-otyg je do torebki po koszulce
uszczelniajacej.

PYCCKUIA

Snéat” napravldlwie trubogki i pomestit’
ix v plastikovyj paket iz-pod uzla izol&cii
mednyx Qil greiwego kabela.

GESKY

Odstrapte trubice a odloQte je do plastikového sagku
od trisnmni jadra.

MAGYAR

A csovecskeéket eltavolitani és az érszigeteld
zacskojaba helyezni.

HRVATSK

Odstraniti izolacijske cijevi sa vodiga i odloQiti
ih u plasti¢nu vregicu.
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BTV, QTVR, XTV, KTV, VPL
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ENGLISH
Install crimps using crimp tool T-100-CT. Install insu-
lating tube over bus wire crimps.

DEUTSCH

Installieren Sie die Crimps mit einer Crimpzange.
Isolieren Sie die Crimps anschlieBend mit den
Isolierkappen.

FRANCAIS

Installer la gaine isolante par dessus les cosses.

NEDERLANDS

Installeer de kabelschoenen met tang T-100-CT.
Installeer de isolatiemantel over de kabelschoenen.
NORSK

Monter presshylser ved bruk av presstang
T-100-CT. Monter isolasjonshylse pa ledningene.
SVENSKA

Pressa skarvhylsorna genom att anvanda pressverk-
tyg. Installera isoleringsslangen pa skarvhylsorna.

Installer les cosses a sertir a I'aide de la pince a sertir.

T-100-CT
(PANDUIT: CT-1570)

Monter presseforbindere ved hjeelp af pressetang T-100-CT.
Monter isolationsslange over presseforbinderne

suomi
Asenna puristushylsyt puristuspihdeilla. Asenna
eristystuppi puristushylsyjen paalle

ITALIANO

Installare manicotto di giunzione con pinza a crimpare.
Installare tubo isolante sopra i manicotti di giunzione
dei fili.

ESPANOL

Prensar los terminales utilizando los alicates
T-100-CT. Colocar los tubos de aislamiento sobre los
terminales.

POLSKI

Po-dczy¢ ty-y, zaciskajac na nich metalowe tulejki przy
utyciu narzydzia T-100-CT. Naciagnéag tulejki izolacyjne
na miejsca ~aczey.

RUSSKIJ

Zakrepit” obQimnye soedinitel'nye gil’zy na mednyx Qilax,
ispol’zué obQimnoj instrument T-100-CT. Poverx obQim-
nyx gil'z natanut’

izolacionnud trubku.

CESKY

Instalujte lisovaci trubigky pomoci lisovacich klevti

T-100-CT. P®es lisovana spojeni sbrirnic navlegte
izolagni trubice

MAGYAR
A sajtolo kotéseket T-100-CT fogdval elkésziteni.
Az erek sajtolt kotéseire szigeteld csovet tolni.

HRVATSKI
Montirati presne spojnice pomogu presnih klijevta T-100-CT.
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BTV, QTVR, XTV, KTV, VPL

ENGLISH

Install lid. Apply insulation and cladding.

A\ Weather seal the stand entry. Leave these
instructions with the end user for future
reference.

DEUTSCH

Montieren Sie den Gehdusedeckel.

Ubergeben Sie diese Montageanleitung an den
Betreiber der Anlage.

A\ Dammung kann jetzt aufgebracht werden. Der
Ubergang vom Halteful® zur Dammung ist abzu-
dichten.

FRANGAIS

Installer le couvercle. Poser le calorifuge et la tole
de calorifuge.

A\ Protéger I'entrée du pied des intempéries.
Laisser ces instructions d'installation

a l'utilisateur pour référence ultérieure.

NEDERLANDS

Monteer het deksel. Breng isolatie en beplating aan.
A\ Zorg voor een goede afdichting tussen beplating
en steun. Laat deze installatie-instructies bij de
eindgebruiker achter voor toekomstig gebruik.

NORSK

Fest lokket. Monter termisk isolasjon og mantling.
A\ Bruk tetningsmasse rundt
mantlingsgjennomferingen. Legg disse
installasjonsbekrivelsene igjen hos Sluttbruker for
fremtidig anvendelse.

SVENSKA

Installera locket. Installera isoleringen och ytbeklad-
naden.

A\ Véderskydda 6ppningen till dosfastet.

Lémna dessa instruktioner till slutanvéndaren som
referens.

DANSK

Monter laget. Anbring isolering og kappe.
A\ Monter vejrbestandig forsegling ved
gennemfgringen.

Giv denne vejledning til slutbrugeren til
fremtidig brug.

Suomi

Sulje kansi. Asenna eristys ja suojapellitys.
A\ "J&ta asennusohjeet loppukayttajalle
myOohempaa kayttoa varten.

ITALIANO

Installare coperchio. Applicare coibentazione

e rivestimento.

A\ Sigillare ermeticamente l'entrata della staffa.
Lasciare queste istruzioni al cliente finale come
riferimento per il futuro.

ESPANOL

Fijar la tapa. Aplicar el calorifugado y la [dmina de
proteccion.

A\ Sellar la abertura entre soporte y calorifugado.
Entregar estas instrucciones al usuario para su
informacion.

POLSKI

Za-otyg pokrywy. Za-otyg izolacjy termiczna

i p~aszcz ochronny izolacji..

A\ Uszczelnig miejsce styku korpusu
wsporczego i p~aszcza ochronnego izolacji.
Pozostawig niniejsza instrukcjy do pdQniejszego
wykorzystania przez utytkownika.

RUSSKIJ

Ustanovit” kryku. Smontirovat’

teploizolacil i zawitnyj koQux poverx teploizolacii.
A\ Zagermetizirovat” vvod krontejna

ot atmosfernyx vozdejstvij. Peredat’

nastodwie instrukcii konegnomu pol‘zovateld dla
rukovodstva.

CESKY

P®ipevnite viko. P@ipevnrtte izolaci a ochrann¥
obal. Utrtsntte priichod podstavce proti povrtrnos-
tnim viivim.

A\ Tento montaQni ndvod p®edejte konegnému
uQivateli pro jeho pot®ebu.

MAGYAR

A fedés szerelése. Hoszigetelést és kdpenyezést
alkalmazni.

A\ A szigeteld test végénél vizzaréan tomiteni.
Hagyja ezt a szerelési Utmutatoét az alkalmazonél a
jovo referenciak céljabol.

HRVATSKI

Montirati poklopac. Staviti izolaciju i oko nje metalni
plavt.

A\ Zabrtviti spoj drQaga prikljugne kutije

i metalnog plavta. Ostaviti ova montaQna uputstva
krajnjem korisniku.
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CBEJJEHMA O TPAHCMOPTUPOBKE U XPAHEHUMN

TpaHCNoPTMPOBATL B YNaKOBKE MOXHO BCEMM BUAAMM KPbITbIX TPAHCMOPTHbIX CPEACTB
(aBTOMOGBUIIBHBIM, XKENEe3HOAOPOXKHbIM, PEYHBIM, aBUALMOHHBIM 1 [1p.) B COOTBETCTBUM C
[eNCTBYHOLLMMM Ha laHHOM BUAe TpaHcnopTa npasuaamMm nepeBo3oK Npy TemnepaType Bo3ayxa
oT — 50°C pgo + 50°C. TpaHcnopTHasA ynakoBKa NpefoxpaHAeT KOpnyc OT MPSIMOro BO3AENCTBUA
aTMOCdEepHbIX 0CaZKOB, MblN U yAapOB Npv TPAHCMOPTUPOBAHUM.

MaTepuranbl 1 060pyAOBaHME AOMXKHbBI XPAHUTLCSH B CYXUX U YUCTbBIX 3aKPbITbIX MOMELLEHNSIX NPy
TemnepaType oT — 20°C 4o + 40°C 1 6bITb 3aLUMLLEHbI OT MEXaHUYECKNX MOBPEXAEHWI.
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Belgié / Belgique

Tel #3216 21 3502
Fax +32 16 21 36 04
salesbelux@nvent.com

Bulgaria

Tel +359 5686 6886
Fax +359 5686 6886
salesee@nvent.com

Ceska Republika
Tel +420 602 232 969
czechinfo@nvent.com

Denmark
Tel +4570 11 04 00
salesdk@nvent.com

Deutschland

Tel 0800 1818205
Fax 0800 1818204
salesde@nvent.com

Espaiia

Tel +34 911 59 30 60

Fax +34 900 98 32 64
ntm-sales-es@nvent.com

France

Tél 0800 906045
Fax 0800 906003
salesfr@nvent.com

Hrvatska

Tel +3851 605 01 88
Fax +385 1 605 01 88
salesee@nvent.com

Italia

Tel +39 02 577 61 51
Fax +39 02 577 61 55 28
salesit@nvent.com

Lietuva/Latvija/Eesti
Tel +370 52136633
Fax +370 5 2330084
info.baltic@nvent.com

Magyarorszag

Tel +36 1 253 4617
Fax +36 1253 7618
saleshu@nvent.com

Nederland

Tel 0800 0224978
Fax 0800 0224993
salesnl@nvent.com

Norge
Tel +47 66 81 79 90
salesno@nvent.com

Osterreich

Tel +43 (2236) 860077
Fax +43 (2236) 860077-5
info-ntm-at@nvent.com

Polska

Tel +48 22 331 29 50
Fax +48 22 331 29 51
salespl@nvent.com

Republic of Kazakhstan
Tel +7 495 926 1885
Fax +7 495926 18 86
saleskz@nvent.com

b

Poccus

Ten +7 495926 18 85
®dakc +97 495 926 18 86
salesru@nvent.com

Serbia and Montenegro
Tel +381 230 401 770
Fax +381 230 401 770
salesee@nvent.com

Schweiz / Suisse
Tel 0800 551 308
Fax 0800 551 309
info-ntm-ch@nvent.com

Suomi

Puh 0800 11 67 99
salesfi@nvent.com

Sverige

Tel +46 31 335 58 00
salesse@nvent.com

Tiirkiye

Tel +90 560 977 6467
Fax +32 16 21 36 04
ntm-sales-tr@nvent.com

United Kingdom

Tel 0800 969 013

Fax 0800 968 624
salesthermalUK@nvent.com

H or its affiliates. All oth
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